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LENGUAJE

   Sin el lenguaje, la vida en sociedad y cualquier forma de cultura serían imposibles; puede considerarse, de hecho, que el lenguaje es la manifestación más importante de la conducta humana, y que su posesión es el rasgo que mejor define a nuestra especie. Por eso el estudioso del lenguaje Emile Benveniste afirma, contra una idea errónea pero generalizada, que el lenguaje no es un mero “instrumento” de comunicación, sino algo constitutivo de la especie humana.

   El lenguaje humano recibe una doble definición. En primer lugar, es una capacidad inherente al hombre: la capacidad de aprender una lengua y emplearla.  Es decir, todos los seres humanos que no presentan patologías relacionadas con la adquisición del lenguaje tienen esa capacidad. Por extensión, y fuera del ámbito lingüístico, también se denomina lenguaje a todo sistema humano de comunicación basado en determinadas convenciones o acuerdos. Así, las señales de tránsito, la música, las imágenes, constituyen lenguajes en sentido amplio.

   HOMO LOCUAX

   “En realidad, la comparación del lenguaje con un instrumento (de comunicación) –y con un instrumento material- debe hacernos desconfiar mucho, como cualquier noción simplista acerca  del lenguaje. Hablar de “instrumento”  es oponer hombre-naturaleza.  El pico, la flecha, la rueda no están en la naturaleza: son fabricaciones. El lenguaje, en cambio, está en la naturaleza del hombre, que no lo ha fabricado (…) Nunca llegamos al hombre separado del lenguaje, y jamás lo vemos inventarlo. Nunca alcanzamos al hombre reducido a sí mismo, ingeniándoselas para concebir la existencia de otro. Es un hombre hablante el que encontramos en el mundo, un hombre que habla a otro (…).

   Es en y por el lenguaje como el hombre se construye como sujeto; porque el lenguaje funda en realidad, en su realidad, (…)el concepto de “yo”.

E. Benbeniste, Problemas de Lingüística  General.

LENGUA Vs. HABLA

SAUSSURE considera a la lengua como “norma de todas las manifestaciones  del lenguaje”. Es su parte determinada y esencial, y además,  es la única susceptible de definición autónoma: “es el producto social de la facultad del lenguaje y el conjunto de las convenciones necesarias adoptadas por el cuerpo social para permitir el ejercicio de esa facultad en los individuos.”
   El lenguaje aparece como capacidad inherente al ser humano.
   Se considera: desde el punto de vista social
	LENGUA
	HABLA

	*un producto social, que se realiza a lo largo del tiempo y es transmitida por las generaciones a través del contacto con los otros hablantes de la sociedad;
*un producto que el niño recibe de su propio entorno y que para comprender y usar la lengua debe realizar abstracciones;

*un conjunto de convenciones, exterior al individuo, que  conforman  una institución  social con sus propias reglas (gramática, vocabulario, etc.)
	*un acto individual y momentáneo,
*en el que el individuo ejecuta concretamente la institución


Desde un punto de vista mental:
	LENGUA
	HABLA

	*es psíquica

*en la corteza cerebral se localizan los signos lingüísticos, conformados por imágenes acústicas y conceptos que se corresponden entre sí.
*La lengua es independiente del habla, ya que no necesita ser expresada fónicamente; es el conjunto de acuñaciones depositadas en el cerebro de todos los hablantes, aunque ningún hablante la posea en su totalidad.

*Es también el conjunto de hábitos lingüísticos que le permite a una comunidad entender y hacerse entender.

*La lengua tiene sistemas y estructuras (entidades abstractas) que se almacenan en el cerebro de los hablantes.
	*es psicofísica
*es la manifestación o exteriorización del conocimiento lingüístico en expresiones concretas.

*es psíquica, porque extrae del cerebro los recursos lingüísticos y física, porque necesita de la fonación para efectuar los mensajes.

*los hechos de habla son la suma de todo lo que la gente dice en distintos momentos en una determinada época y, a la vez, son el conjunto de las elecciones y combinaciones que  cada hablante usa y le son proporcionadas por la lengua.


Desde el punto de vista semiótico

	LENGUA
	HABLA

	*puede ser concebido como un código:
*porque conserva el carácter convencional al imponerse un hecho social a través del tiempo.
*este código es un sistema (homologable a una red de relaciones) constituido por signos que se condicionan  recíprocamente, estableciendo diferencias relativas  y opositivas,  puesto que cada signo se define por su relación y oposición  a otros signos del mismo código.

*Para Saussure la lengua  es forma  y no sustancia, por su carácter  de intermediaria entre el plano indefinido del pensamiento y no menos indeterminado del sonido. No existe materialización de los pensamientos ni espiritualización de los sonidos. La lengua  elabora sus unidades o articulaciones  al constituirse entre estas dos masas amorfas.
	*es la utilización del código:
*la elección de los elementos  del código para  transmitir mensajes  a partir  de combinaciones particulares que realiza el hablante.
*es la sustancia material con que se manifiestan las estructuras abstractas de la lengua.




VARIEDADES LINGUISTICAS 

Variedades del lenguaje: Concepto propio de las sociolingüísticas, que se refiere a la falta de uniformidad en el uso del código lingüístico, cualquiera que sea él.Halliday distingue variedades propias de los usuarios y otras propias del uso:

Variedades que son propios de usuario o lectos.

Los lectos son las variedades del lenguaje según las características de quien los usa. El lector que es propio y particular de un alocutor, hablante o usuario de una lengua, recibe en nombre de idiolecto y está determinado por la unión de tres factores: dialecto, sociolecto y cronolecto

Diferencias geográficas -------------------------  dialecto

Diferencias sociales y culturales----------------  sociolecto                      idiolecto

Diferencias entre edades de los------------------ cronolecto

Hablantes y/o épocas históricas           

Estas variedades son propia del uso o registros (término  que usa la sociolingüística para nombrar las variedades del lenguaje que se producen según la situación comunicativa en que se encuentra alocutor y alocutorio)

La situación comunicativa es que se encuentra el alocutor hará que su ideolecto adopte determinados registros .De esta manera ,por ejemplo, un abogado dentro de su lecto profesional (sociolecto) podrá utilizar un registro formal (habla con un juez) o informal ( habla con un colega o familiar) .Otro ejemplo: si un alocutor es argentino (dialecto) ,taxista (sociolecto) y adulto (cronolecto) tendrá un idiolecto semejante-aunque con variaciones – al de otro argentino, estudiante y adolescente, pero es muy probable que si comparten una situación comunicativa ,ambos elijan un registro necesario para que cada uno comprenda el mensaje del otro. Del mismo modo un alocutor  que trasmite un mensaje formal mediante un texto escrito, no oral, cuidará de utilizar el registro correspondiente, de modo que aparezcan en el texto expresiones propias de un diálogo informal. 

Los lectos pueden adoptar distintas variedades:

Dialecto    *General: todos los países de una misma lengua 

                  *Regional: diferentes entre distintos países

                  *Urbano: propio de una ciudad

                  *Rural propio del campo 

Sociolecto  *Profesional: lenguaje técnico

                   *Correcto: escasos desvíos de la norma

                   *Incorrecto: frecuentes desvíos de la norma 

Cronolecto  *Adulto

                    *Infantil

                    *Adolescente

El registro puede ser: *oral /escrito

                                   *formal/Informal 

